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第⼋课《计划赶不上变化》 

⽣词：7 个 

1. 制定 (v) 

制定计划/制定班规/制定⺫标 

例句： 

l 新的学期开始了，每位同学都要制定学习计划。 

l 我们⼯⼚实现了年初制定的⽣产计划。 

l 制定⼯作计划有必要，但更重要的是你要按计划执⾏。 

 

2. 执⾏ (v) 

执⾏计划/执⾏任务/执⾏命令 

例句： 

l 谁不执⾏这个计划，谁就会被扣分。 

l 事情已经发展到执⾏的阶段，已经没有回旋的余地了。 

l 对于上级的命令，我们只管执⾏就好了，不要问那么多问题。 
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3. ⼿头 (n) 

⼿头宽裕/⼿头紧/⼿头利落 

例句： 

l 如果你需要借钱可以跟我说，我最近⼿头宽裕，可以先借⼀些钱给

你。 

l 她是个做事⼿头利落的姑娘。 

l 最近⼿头的任务很多，没有时间出去玩。 

 

4. 冲突 (v) 

武装冲突/⾔语冲突/时间冲突/观点冲突 

l 我们俩观点存在冲突，不能继续合作下去了。 

l 当我们发⽣⾔语冲突的时候，要学会冷静控制⾃⼰的情绪。 

l 他们因为停⻋问题发⽣了点冲突。 

 

5. 动⾝ (v) 

动⾝前往/动⾝出发/动⾝启程 

l 我们要早点动⾝以避开交通⾼峰期。 

l 幸亏在我们动⾝前⾬停了。 

l ⽼板决定即刻动⾝⻜往美国。 
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6. 耽误 (v) 

耽误时间/耽误事情/耽误⼯作 

例句： 

l 你别废话耽误时间了，我必须⻢上出发去韩国解决这个问题。 

l 我在这⾥是不是耽误你⼯作了，如果你觉得我烦，我就先⾛了。 

l 耽误了救命的关键时间，我们谁都负不起这个责任。 

 

7. 突然 (adj) VS  忽然 (adv) 

突然袭击/突然爆炸/忽然下⾬/忽然停住 

例句： 

l 教室⾥的灯突然熄灭了，后来才知道原来是停电了。 

l 今天我突然好想你，你什么时候才能回来看我。 

l 运动会正开得热闹，忽然下起⾬来，真令⼈扫兴。 

l 我想买⾯包吃，但忽然想起⾃⼰⾝上根本没有钱。 
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语法：3 个 

1. 不光…还/也… 

例句： 

l 操场上不光有踢⾜球的，还有打篮球的。 

l 他不光是个学霸，还是个帅哥。 

l 我不光要吃⻄⽠，也要吃草莓。 

l 我们这周不光要考商务汉语，也要考基础汉语。 

 

2. 准（很有把握的推测：肯定、⼀定) 

⽤法：○1准+能+adj/v  如：准能漂亮/准能考过/ 

       ○2准+没+adj/n  如：准没错/准没问题 

l 这次篮球⽐赛我们准能赢，你准备好请客吧！ 

l 考完试出来，弟弟说：“没问题，我准能上⼤学” 

l 你⼯作能⼒很强，准能完成这项⼯作。 

l 姐姐考研准能上岸，她那么聪明⼜那么努⼒备考，准没问题。 
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3．万⼀（可能性）(n/连词) 

⽤法：多⽤于说话⼈不希望发⽣的事情， 

如：万⼀失败了/万⼀摔跤了/万⼀被蛇咬了 

例句： 

l 万⼀我没有时间去参加这个活动，你就替我去参加吧。 

l 你还是多定⼏个闹钟⽐较保险，万⼀睡得太沉了，⼀个闹钟可能叫不

醒你。 

l 你怎么⼜不带钥匙出⻔，万⼀今天我不回来了，你就进不了家⻔。 

l 万⼀我喝醉了，你记得来接我回家，不然我就要睡在路边了。 
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第九课《⼤⼿⼤脚还是精打细算》 

 

⽣词：8个 

 

1. 攒 เก็บ/สะสม 攒钱/攒…(v) 

攒积分/攒⾦币/攒运⽓ 

例句： 

l 哥哥想攒钱买⼿机，所以他每天放学都会去奶茶店打⼯。 

l 我们每次去超市买东⻄都会有积分，攒够了的积分就可以去兑换商

品。 

l 我唯⼀的兴趣就是攒钱，攒够了钱我就可以买我喜欢的东⻄。 

 

2. 节省 (v) 

节省开⽀/节省时间/节省空间 

例句： 

l 为了节省时间，我就不绕弯了，直接提出我的疑问了。 

l 为了节省电费，妈妈竟然不给开空调，那么空调岂不是成了摆设? 

l 你要有科学的计划，这样才能节省时间。 
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3. 开销 (n/v)VS 4. 开⽀(n/v) 

⽇常开销/⾐着开销/⽉开销 

经费开⽀/固定开⽀/国防开⽀ 

例句： 

l 这⼏天家⾥经常来客⼈，我的花销也不⼩。 

l 这个⽉吃喝花销太⼤了，所以我不得不减少⾐着花销。 

l 他是个有名⽆实的经理,连开⽀⼀分钱的权⼒也没有。 

l 这个国家的军费开⽀⾮常⼤。 

 

5. 涨 (v) 

涨⼯资/涨潮/涨价 

例句： 

l ⽼板答应我了，如果我能够签下这笔⼤单，就给我涨⼯资。 

l ⻢上就要涨潮了，我们快回家吧。 

l 过年的时候，物价⼀般都会涨⼀些，所以我们要提前买好东⻄。 
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6. 属于 (v) 

属于⾃⼰/属于⼤⾃然/属于公有 

l 只要坚持下去，胜利就会属于我们。 

l 不属于我的东⻄，我不会强求，但属于我的东⻄，我也不会让步。 

l 这个问题不属于我们的研究范围。 

 

7. ⽤于 (v) 

⽤于公益/⽤于学习/⽤于治疗 

l 我给你的钱，是让你⽤于学习的，不是给你吃喝玩乐的。 

l 这张照⽚只⽤于公益，不可⽤于商业。 

l 这项任务⾮常重要，他的精⼒全部⽤于完成这项任务上了。 

 

8. 下降 (v) 

成绩下降/⽔位下降/⾼度下降 

l 因为你整天玩游戏，不好好学习，所以你的成绩下降了很多。 

l 最近⽓温下降了，同学们要多穿点⾐服，不要着凉了。 

l ⽗⺟年纪⼤了，记忆⼒下降，经常忘记事情。 
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语法：4 个 

1. 跟……过不去 

⽤法：跟+⼈/物/事+过不去 

l 你不要⽼跟⾃⼰过不去，过去了的事情就让它过去吧！ 

l 他就是成⼼跟我过不去，我说往东，他偏要往⻄。 

l 我不会跟钱过不去，有钱赚我就做。 

l ⾃从上次吵架后，她⼀直跟我过不去，也不知她安的什么⼼。 

 

2.  靠：依靠、利⽤ (v) 

⽤法：靠+n/v+来……如：靠嘴巴来吃饭/靠⼯作来赚钱/靠努⼒来保持 

l ⼤伯靠务农来维持⽣活，所以⽥地对于他来说⾮常重要。 

l 我要靠⾃⼰赚钱，靠⾃⼰买喜欢的东⻄，靠⾃⼰过上想过的⽣活。 

l 这样恶劣的条件下，完全靠意志和毅⼒来⽀撑着。 

l ⼈在社会上混，靠的是情商、能⼒、关系。 
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3.  上：V达到了⺫标 

⽤法：v+上了……如：住上了舒服的房⼦/过上了幸福的⽣活 

l 我通过努⼒考上了全国最好的⼤学。 

l 毕业后，希望同学们都能过上了⾃⼰想要的⽣活。 

l 经过三年的奋⽃，她终于坐上了总经理的位置。 

l 通过⼀个下午的折腾，我们吃上了美味的饭菜。 

 

4.  即使……，也…… 

⽤法：“即使+句⼦，也+句⼦”表转折关系的关联词，在句⼦中后⼀

个分句没有顺着前⼀个分句的意思⾛，⽽是发⽣转折，使前后的分句

意思相反或者相对，往往后⼀个分句的内容才是强调的重点。 

l 即使我们在学习中取得了优异的成绩，我们也不能骄傲。 

l 即使做这件事会遇到很多困难，我也不会放弃。 

l 即使你为他付出了很多，他也不会喜欢你。 

l 即使你因为⾃⼰⽣病了不想拖累他，想要和他分⼿，他也不会放弃

你。 
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第⼗课《我想咨询⼀下》 

⽣词：8个 

1. 咨询 (v)  

课程咨询/路线咨询/路况咨询 

例句： 

l 如果你有什么不懂的问题，可以向专业⼈⼠咨询⼀下。 

l 我准备去向负责这个⽐赛的⽼师具体咨询⼀下⽐赛规则。 

l 学校有⼼理咨询师，建议你去咨询⼀下你现在的⼼⾥状况。 

 

2. 先进 (adj)（反义词是落后） 

先进的科技/先进的设备/先进的制度 

l 我们都很想听听张⽼师的先进事迹。 

l 很多⼈都会认为去国外留过学的⼈，思想⽐较先进。 

l 我们⾮常喜欢这种先进的操作⽅法。 
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3. 应有尽有 

各种商品/各种⽔果/各种⾸饰应有尽有 

例句： 

l 这家商店真⼤,各种你想要的物品应有尽有。 

l 哥哥喜欢看书，他的书房⾥⾯各种书籍应有尽有，你想看书的话也可

以去看。 

l 我经常来这家餐厅吃饭，他家的菜单⾮常丰富且经常更新，我想吃的

菜都应有尽有。 

 

4. 喜好 (v) 

喜好⾃由/喜欢跳舞/喜好阅读 

l 我哥哥是⼀个⾮常喜好⾃由的⼈，很难接受过度的约束。 

l 我很爱妈妈，所以妈妈喜好的东⻄我都记得⼀清⼆楚。 

l 我认为能够选择做⾃⼰喜好的⼯作是⼀件⾮常幸福的事。 

 

5. 遍及 (v) 

遍及世界/遍及各地/遍及欧洲 

l 奶奶教了⼀辈⼦的书，她的学⽣遍及全市。 

l 她喜欢旅游⽽且⾮常有钱，所以她的⾜迹遍及了世界各地。 

l 我们家的⽣意范围⾮常⼲，遍及各⾏业。 
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6. 晋升 (v) 

晋升资格/晋升考试/晋升职位 

l 如果你想要得到晋升，就要⽐别⼈更努⼒，要⽐别⼈做出更好的业

绩。 

l 他现在已经晋升到公司经理了，⼯资⾃然也会⽐原来⾼很多。 

l 切记⽐赛不要作弊，否则将会被取消晋升资格。 

 

7. 相当 (v/adj/adv) 

相当厉害/相当⼝渴/相当迅速 

l 她这个⼈的嘴巴相当厉害，骂起⼈来不带喘⽓。 

l 爸爸当警察有相当⻓的时间了，所以办案很有经验。 

l 你不要再打扮了，已经相当漂亮了。 

 

8. 录取 (v)  

录取通知书/录取名额/录取条件 

l 当我收到北京⼤学的录取通知书时，⾼兴极了。 

l 这所学校⾮常出名，录取名额⾮常少，只有很优秀的⼈才能进去读

书。 

l 因为我没有拿过国家级⽐赛的奖，所以被取消了这次录取资格。 
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语法：4 个 

1. 要说……（说起来） 

⽤法：（不）要说+adj/短语/句⼦，“要说”通常放句⾸。 

l 不要说表哥很听话,他只听⾃⼰的话。 

l 要说吃饭厉害，我们家还要数我最厉害。 

l 要说妹妹的⼀双⼤眼睛呀，⽔灵灵的，可漂亮了。 

l 要说⾟苦，每个⼈活着都不容易。 

 

2. 到底 

⽤法：⼀是表⽰疑问语⽓，⼆是表⽰最终的意思 

例句： 

l 你到底想干什么，有什么事就直说，不要绕来绕去的。 

l 我到底是选绿⾊还是粉⾊呢，两个颜⾊都好好看，真纠结。 

l 我到底还是输了，你最终还是选择了她。 

l 你到底还是想要回家乡⼯作。 
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3. 可以说…… 

⽤法：可以说+句⼦(可表结果) 

l 你对于未来说，可以说是⾮常重要的⼈。 

l 我们班取得这样的成绩，可以说是我们学校有史以来最好的成绩

了。 

l 刚在地上画的画，现在⼜下⾬了，可以说我的画⽩画了。 

l 可以说你这样的解题⽅法⾮常聪明。 

 

4.  跟………没有两样 

⽤法：句⼦+跟+adj/v/句⼦+没有两样，表前⾯句⼦的意思和后⾯句⼦

的意思没有什么区别。 

l 时间就是⽣命，你这样⽆缘⽆故浪费他⼈的时间，跟谋财害命没有

两样。 

l 熬夜跟慢性⾃杀没有两样。 

l 你说这样的话，跟拿⼑往我⼼⾥扎没有两样。 

l 如果你现在放弃，跟没有开始没有两样，等于没有做。 

 

 
 

加油！ 
加油你们！ 

坚持才是成功 

อ.อลิสา เมฆขํา 

สแกนดูความรูภาษาจีนอื่นๆไดที ่


